- tiska Kosarja, p- Florentina Horvata in sv. Ladi-
Sl.a?a — V tretjem in poslednjem delu &itamo ved
pesmlj in nekaj dogodkov in naukov iz Zivljenja
‘pa za Zivljenje. — Drobtinice se ravnajo po na-
- Celu: I&cite najpoprej bozjega kraljestval Pa tudi
- lepe oblike ne zanemarjajo. Ta letnik je okralen
s Sestimi liénimi podobami.

Poljska knjizevnost.

= ﬁfycie 5 Ignacego Loyoli. Zaloiyciela Za-
- konu Towargystwa Jesusowego prrez Ks. Jana Ba-
deniego T. J. Krakéw. 1893. — Ta lepa, 506 str.
debela knjiga je prisla Ze pred jednim letom na
~ sveto in so jo Poljaki veseli sprejeli. Mislim, da
- ustrelem tudi Slovencem, ako jim jo nekoliko
~ opiSem. Razdeljena je v dvanajst poglavij in sicer:
1. mlada leta, viteSko Zivljenje, in Ignacij se udd
- p*ﬂpolno Bogu, 2. razmiSljevanja v Manrezi, 3. ro-
. manje v sveto dezelo, 4. pokoml utenec, 5. na
pariskih 3olah, 6. na Spanskem in Laskem, 7. novi
red, prvo delovanje, prva preganjanja, 8. temeljne
-~ postaye Druzbe Jezusove, g. notranja uredba Druzbe
~ Jezusove, 10. apostolska delavnost, 11. junadke
~ kreposti, 12. blazena smrt, hvala na zemlji in v

Pisatel] se je drZal znanih starejih Zivljenjepisov
oo, Ribadeneire, Bartoli-ja, Bouhoursa in Maffei-ja,
~ rabil je Bollandiste in nedavno na svetlo priSla
- pisma sv. Ignacija. Toda delo ni prosta prestava
- ptujih kn;Lg, ampak je kriti¢no sestavljeno. Posebno
natanéen je pisatelj pri ptujih imenih, kar se ne
more redi o drugih jednakih knjigah. Knjigo krasi
- ye& dobrih slik, kakor: sv. Ignacij (naslovna po-
4 doba), grad rodbine Lojolske, sv. Ignacij pred ol-
. _tarjem Matere Bozje v Monserrat-u, cerkev in sa-
~ mostan oo. Jezuitov v Lojoli, grb rodbine Lojolske,
prvih devetr tovariSev sv. Ignacija itd.

' Knjiga je bogato opravljena, ima krasne ini-
cijale in drugih okraskoy v izobilju. Vsakdo jo bo
z veseljem v roko vzel in hvalil pisatelja za obilni
tmd L T

Zycie X. Wojciecha Mecinskiego Tow. Jes.
umeczonego 7a wiarg w Japonii. Napisat X. Marcin
rernunsky T.J. W Krakowie, w drukarni , Czasu®
Fr. Klucgyckiego i spotki. 1895. Str. 273. Cena
» kr. — Ta prelepa knjiga opisuje Zivljenje in
smrt misijonarja Vojteha Meciniskega iz druzbe Je-
ve, ki je prestal mudeniSko smrt dné 23. suSca
43. v Nagazakiju na Japonskem. Bil je Poljak
rodu in Zivel je sveto. Zato je jako prav, da
je tako lepo opisalo njegovo Zivljenje. Zlasti
] bo zanimalo marsikoga ozreti se v Japonijo,

later Bozjo in od nje dobival mnoge milosti, ki
navedene v knjigi.
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Ruska knjizevnost.
(Priob&il V. Budar.)

Knjigarstvo v Rusiji. ,lIstorieskij Vestnik®
prinaSa ysako leto popis vseh knjig, natisnjenih v
Rusiji. Citateljem ,Dom in Svet*-a je znan popis
leta 18q1., kateri je priob&en v 1. 5tev. L. 1893.;
zatorej jih bo zanimal popis knjigarstva v 1. 1893, v
primeri z L. 1892. Tako more vsakdo primerjati Stiri
leta v ruskem slovstvu in se po rastofem 3tevilu knjig
prepri¢ati o napredku ruskega naroda v prosveti.

V letu 1893. so izdali v Rusiji 10.242 knji-
zevnih del v 33,857.201 izvodu. Ce primerjamo
to Stevilo s 3tevilom leta 18g2., vidimo, da so v
L. 18g3. izdali 654 knjig v 3,228.781 izvodih ved
kakor v pre@njem letu. Po jeziku, v kateérem so
tiskane knjige, razvrsté se lahko tako: v ruskem
7.782 v 27,224.90% izvodih, drugo pa je tiskano
v drugih jezikih. V 1. 1893. je tiskanih 594 ruskih
del ve¢ od prejsnjega leta, a inostranskih samo 6o.
Med knjigami v drugih jezikih je na prvem mestu
poliski jezik (772 deli v dveh milijonih izvodov),
potem hebrejski (443 del v jednem milijonu iz-
vodov), nemdki (327 del v 467.000 izvodih), la-
tski, estonski, armensli, gruzinski, francoski. Iz-
virnih del se je tiskalo 6.099, prevodov 330. Po
vsebini so ruske knjige jako razlitne. Najvet je
tiskanih duhovno-bogoslovnih, namred 1 058 v
5,582.288 izvodih; uénih 675 v 5,223.306 iz-
vodih; leposlovnih 629 v 2,043.073 izvodih; go-
spodarskih 238 v 505.292 izvodih; ndrodnih 233
v 1.572.140 izvodih; zgodovinskih je 51 del v
53.606 izvodih itd. — Najmanj je tiskanih alma-
nahov, namre¢ dva v 7,100 izvodih. Gledé na kraje,
kjer so knjige iz3le, omenjamo to-le: Najve¢ knjig
je tiskanih v Petrogradu, 3.689, izmed katerih je
181 v neruskih jezikih. V Moskvi je iz8lo 2.268
del, v tem S&tevilu je 45 inostranskih del. Tretje
mesto po Stevilu izdanih knjig je Kiev (488), a
potem se vrsté Kazan, Odesa, Riga, Tiflis, Vilna,
Jurjev, Harkov in Revel.

Casopisoy izhaja v Rusiji vseh 753 v 112 mestih.
Prvo mesto v tem oziru je Petrograd, kjer izhaja
221 listov, potem je Moskva (8¢), Vardava (74),
Riga (25), Kiev (22), Odesa (19), Tiflis (18),
Kazan (11), Saratov in Harkov (po 10). 244 listoy
izhaja brez cenzure, a 509 s cenzuro. Vsak dan iz-
hajajotih listov (dnevnikov) je 113, nedeljskih 2253
drugi izhajajo v vegjih ali manjiih presledkih. V
ruskem jeziku se jih tiska 593, v armenskem 3est,
gruzinskem 3tirje, staro-hebrejskem dva, latiSkem
devet, nem8kem 16 (!), poljskem 68; ruskem in
kirgikem jeden, ruskem in tatarskem jeden, ruskem
in poljskem jeden, finskem jeden, francoskem pet,
estonskem dvanajst in v raznih drugih jezikih trije.

Slavni ruski pisatelj, modroslovec in Elovekoljub,

L. N. Tolstoj, je napisal novo knjigo z nadpisom:
Cesarstvo boZje je med vami. V te) knjigi so



04 Knjizevnost.

prifle njegove ebijonitsko - nazarenske teorije do
vrhunca. Znani pisatelj povestij: ,Vojska in mir%,
»Ana Karenina® in drugih znamenitih del za ljud-
stvo, v katerih se je izvecine oklepal evangeljskih
naukov, padel je sedaj v skrajni skepticizem. Nje-
gova glavna zmota in napaka je, da goni in tira
vsako svojo misel in hipotezo do skrajnih posledic,
kar pa ni nikdar in nikjer dobro. V tej Icnjigi se
naravnost cerkvi in drZavi podtika krivda zaradi
zalostnega in nenravnega stanja C¢lovestva in ostro
se lo¢i cerkev od kricanstva. Na jednem mestu
pravi tako: ,Cerkev in kritanstvo sta dva na-
sprotna, med seboj sovraZna elementa.“ Se mog-
neje udriha po vladah, in pravi, da vse, kar so
si narodi pridobili, ni prislo od vlade, ampak to
so si narodi morali pridobiti s silo. Iz takih stavkov
in naukov izvirajo seveda strasne posledice, kakor
primeéroma ta, katera je tudi glavna misel celi knjigi:
»Pravo kri¢anstvo mora odpraviti vsako drZavo, in
tako je bilo tudi v zaCetku. Sele nekr¥canska (de-
kristijanizirana) cerkev se je uklonila Zeljam vla-
darjev. Kadar bodo ljudje zapustili cerkve in se
povrnili v prave kr3¢anstvo, tedaj bo nehalo vse
gorje, katero prihaja od drzave. Taki ljudje bodo
unicili drzavo samo.® Takih, prav po anarhizmu
dietih stavkov nahajamo premnogo v tej knjigi.

Druge knjiZevne znamenitosti.

Die deutsche Sprachinsel Gottsehee. Ge-
schichte und Mundart, Lebensverhdlmisse, Siiten
und Gebrduche, Sagen, Mdrchen und Lieder. Von
dr. Adolf Hauffen, Docenten an der deutschen
Universitat Prag. Mit vier Abbildungen und einer
Sprachkarte. Graz. Styria 1805, 8". 466 stranij.
Cena 4 gld. 8o kr.

Kot novoletno darilo je to knjigo izdala Leo-
nova druZba. Pisatel] posvecuje knjigo svetlemu
knezu Karolu Turjaskemu, vojvodi Kotevskemu itd.
— V predgovoru pripoveduje dr. Hauffen, da je
namerjal zacetkoma izdati samo Kodevske narodne
pesmi, toda snov se mu je zbirala polagoma, dokler
ni sklenil izdati knjige, ki bi popisala vse Kotevsko.
Narodne pesmi pa so ostale kljub temu $e vedno
najvainejsi in najtemeljitej$i del vse knjige. Knjiga
se deli v osem poglavij.

Prvo poglavje opisuje lego in kakovost kodevske
naselbine (str. 1—7%), drugo govori na kratko o
naselitvi in zgodovini (8 — 1g), tretje poglavje raz-
motriva govorico (19—33), Cetrto obdeluje Ziy-
ljenje in koZevske javne razmere (33—46). No3o
in hi¥o opisuje peto poglavie (46—62), Sesto pre-
iskuje Sege in navade, vraze in bajke (62—qg6),
sedmo govori o pravljicah, pripovedkah, narodnih
legendah in sme¥nicah, osmo pa o narednih pesmih
(130—166). Temu poglavju sledi kratek pregled,
kako narodne pesmi opisujejo nekatere izraze (168
do 183).

V drugem delu se nahajajo zbrane narodne
pesmi, najve¢ z napevom (187—384), in potem
pojasnila in opombe k posameznim pesmim (387
do 451).

Kaj naj poreemo o tem obSirnem delu?

Oni, ki so doslej pisali o Kocevskem, vedi-
noma niso bili kos tej tezavni nalogi, deloma pa
tudi $e ni bilo dosti gradiva zbranega, da bi se
dalo sestaviti tako znamenito delo. Nekateri pisatelji
so obdelovali ali samo zgodovino ali so se bavili
samo z naretjem. Vedina jih ni umela niti koevski,
niti slovenski, zato tudi njih dela niso zanesljiva.
Na§ pisatelj pa ima vse zmoZnosti za to nalogo.
Strokovnjak v nemkem jeziku in sloystvu, zna
kot rojen Ljubljancan tudi slovenski, in kotevsko
nareéje mu ni ptuje. Zato je njegovo raziskovanje
korenito in nepristransko, razsodki se locgijo od
drugih raziskovalcev.

K drugemu poglavju nam jeé opomniti, da je
bila sedanja kocevska pokrajina naseljena pac Ze,
predno so se priselili Kogevei, dasi bolj poredko,
le mal del je bil morda popolnoma pust. Vjemamo
se pa v tem, da so se okrog leta 13j0. priselili
Nemei bavarskega narefja, prihajajoé s Korodkega
ali iz srednje Tirolske, kar pri¢a jezik. Besedo
»Kocevje® razlaga iz slovenskega jezika. Zgodovino
splodno prekratlko obravnava, zaka)] uprav zgodo-
vina zanima vsakoga skoro najbolj. Tu pa pretece
pet vekov na dveh straneh. Natanéneje razpravlja
o kotevskem naregju; posebno poulen je odstavek
o sorodnosti kotevskega in koroskega nare¢ja. Slo-
venski vpliv v glasoslovju kazejo soglasniki: f, w,
[ in 5. Soglasnik f se izpreminja v Kot. govorici
v w,w v bl v poljski 4 s v . Slovenski vpliv
se kaze tudi v nekaterih besedah in krstnih imenih.
Skoda, da jih je le malo naStetih na str. 31.

Kodevska govorica se lo¢i po krajevni razlié-
nosti v pet razredij.

V getrtem poglavju rife KoZevea kot &loveka,
s &m se Zivi, kako obdeluje polje in kako kro3-
njari, kake domace izdelke napravlja za na prodaj;
govori tudi o 3oli, ljudski in obrtni, o gimnaziji
in njenem podporniku Janezu Stampflu. No¥a je bila
Belokranjcem podobna. Pri mo$kih je Ze izginila.
Hisa ima nem3ko obliko, kakor sploh hise po Do-
lenjskem.. Vrata niso ob cesti, ampak na strani.
Na str. 6o je pa¢ pomota, da so cerkve zidane v
romanskem zlogu. Vse so renesanike, le malo ples-
biterijev je goudkih.

Kar se tite 3estega poglavja, menimo, da je
beseda piZén = tepezkati, sicer bi se morala na-
hajati tudi drugodi po Nem3kem. Pri porokah bi
bilo (str. 81) dostaviti, da spremljajo svatje Zenina
in nevesto k poroki, nose na dveh palicah poprelko,
kjer visé razlitne lepe rute.

Tradicijonalno slovstvo vseh Indoevropcev si
je podobno, zato je kolevsko skoro popolnoma
jednako slovenskemu, Cemur se ni Cuditi, ¢e po-




